
    

  

al 
QU “A A? iS 2 

PODER —] POWER-OF-ATTORNE el 

Sépase por el presente instrumento 
que los abajos firmantes, M.O. Lalla y 

J. de Jong en su capacidad de 
Directores B y A conjuntomente de 
TE8C Investments Netherlands B.V., 
una sociedad debidamente constituida 

y existente según las leyes de Holanda, 
por los derechos que representamos y 
debidamente facultados, por medio de 
este instrumento  constituimos y 
nombramos a Claudio Perillo Faria y 
a Jorge Cevallos Jácome, para que, 

actuando individualmente cualquier 
de ellos, represente a la Sociedad en el 
Ecuador, con plenos poderes de 
sustitución y revocación, 
autorizándole para que haga lo 
siguiente: 

1 Realice todos los actos y firme 
todos los documentos que fueren 
necesarios para la constitución de 

una sociedad anónima con 
domicilio en la ciudad de Quito, 
República del Ecuador, suscriba 
y pague el capital establecido 
para la Compañía. 

Suscriba a nombre y en 
representación de nuestra 
compañía acciones de la gociedad 
que será organizada en el 
Ecuador. Suscriba todos los 
contratos necesarios, represente 
legal, judicial y 
extrajudicialmente al mandante, 
y cumpla mediante esta 
representación con las 
disposiciones establecidas en la 
Ley de Compañías y Código de 
Procedimiento Civil en cuanto a 

las atribuciones establecidas en el     _ artículo _ 44 autorizando 

KNOWN BY THESE PRESENTS that 
the undersigned, M.O. Lalla and 

J. de Jong, in their capacity as 

Directors Band A jointly of TEC 
Investments Netherlands B.V. 
(hereinafter, the “Company”), a 

company legally incorporated and 
existing under the laws of the 
Netherlands, and who declare to be 
duly empowered, hereby appoint 

Messrs. Claudio Perillo Faria and 
Jorge Cevallos Jácome, as attorneys- 
in-fact of the Company in Ecuador, 
so that, acting severally any of them, 

they may exercise the following 
powers: 

  

1. To do and perform any and 
all acts and sign any and all 
documents that may be 
necessary to incorporate a 

company with legal address 
in the city of Quito, Republic 
of Ecuador; to subscribe and 
pay in the capital set forth for 
such company. 

To subscribe in the name and 
stead of the Company shares 
of the company to be 
incorporated in Ecuador. To 
execute any and all necessary 
agreements; to represent the 

principal legally, in court and 

out of court, and to comply 
with the provisions set forth 
in the Companies” Act and the 
Code of Civil Procedure as 
regards the powers provided 
for in section 44, expressly 
authorizing then to represent 
the undersig           
    



 
 

 
 
 
 

 



  

  

expresamente a me 

represente. 

que 

Presente todas las solicitudes y 
realice todas las gestiones que 
fueren necesarias para obtener el 
registro de esta inversión en la 
forma que fuere requerida por la 
ley ecuatoriana. 

Represente a la mandante y 
ejerza el derecho de voto a su 
nombre en la Juntas Generales de 

Accionistas de la sociedad que 
será organizada de conformidad 
con lo autorizado en el presente 
poder. 

Represente al accionista de 
conformidad con lo que dispone 
el artículo innumerado incluido a 
continuación del artículo 221 de 
la Ley de Compañías, para que 
pueda contestar demandas a 

nombre de la Mandante y 
cumplir, a nombre de ella, las 
obligaciones establecidas en la 

Ley de Compañías para las 
empresas extranjeras acciorustas 
de compañías ecuatorianas, sin 

que por ello deba entenderse que 
la mandante será considerada 
como establecimiento 
permanente en el país, ni estará 
obligada a establecerse en el 
Ecuador, ni a inscribirse en el 

Registro Único de 
Contribuyentes, ni a presentar 
declaraciones de impuesto a la 
renta 

Se faculta a los mandatarios para 
que deleguen este poder y 
sustituyan este mandato, total o 

  
parcialmente, a favor de una O | 

3. To submit any and all 
applications and make all 
reasonable efforts to register 
the above-mentioned 
investment according to the 
provisions of Ecuadorian law. 

4. To represent the principal 
and on its behalf to exercise 
the right to vote in the 
General Meeting of 
Shareholders of the company 
to be organized as provided 
for in this power-of-attorney. 

5. To represent the shareholder 
as per the provision of the 
unnumbered section 
appearing after section 221 of 
the Companies” Act, so that 
they may answer complaints 

ín name of the principal and 
to Falfill, on the latter's behalf, 

the obligations set forth in the 
Companies” Act for foreign 
companies which have shares 
on Ecuadorian companies, 
which shall by no means 
entail that the residence of the 
principal in Ecuador is 
permanent, or that itis 

obliged to settle in Ecuador, 

or to register himself /herself 
with the Unique Taxpayers 
Registry, or to file income tax 
retums. 

    

     

6. The attorneys-in-fact are 
hereby empowered to 
delegate this power, in wh 

  

   
   

  

 



     



  

más personas. 

Este poder permanecerá en vigencia 
hasta que sea revocado por escrito por 

el abajo firmante, o renuncia expresa. 

persons, 

    

This power-of-attorney shall rem 
in full force and effect until 5t is 
revoked by the undersigned, or it is 
expressly renouaced.     

  

  

(firma) 

Nombre: M.O. Lalla 

Cargo: Director B 

ira 

Nombre: J. de Jong     Cargo: Director A   Fecha: 4 Mayo 2016 i 

(signature) 

Name: M.O. Lalla 
Position: Director B 

  

“Name: J. de Jong 

Position: Director A 

Date: 4 May 2016 
  

  
 



  
 
 

 
 

 
 

 



   
241001.01/MV/Ah 

NOTARIZATION 

The undersigned 

Monique Gertruáa Helena Marla Verkullen, civil-law notary in Rotterdam, 

certlfies: 

The signatures on the altached document correspond with: 

(i) the slgnature ín the Argentínlan passport with number AAD458783, valid 
until 8 October 2025, of Mario Osvaldo Lalla, born in Buenos Alres, 

Argentina, on 24 April 1958; and 

(1) the signature In the Dutch passport wlth number NP85973B9, valtd until 19 

October 2016, of Johannes de Jong, born in Rotterdam on 16 August 

1953. 

On the strength of information from the Dutch trade register, supplied today, 
regarding TE € € Investments Netherlands B.V., a private company wlth 

limited llabllity (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheld), 

Incorporated under the laws of the Netherlands, having Its registered office in 

Rotterdam, the Netherlands, with address Wifhelminakade 91, 3072 AP 
Rotterdam, the Netherlands, registered with the Dutch trade register with the 
number 24277955, 1 confirm that the sald Mr Lalla and Mr De Jong are jolntly 

empowered In full to represent TE E C Investments Netherlands B.V. 

The above-mentioned statements constitute no opinion about the contents of 

the attached document. 

Signed in Rotterdam, the Netherlands, on 4 May 2016. 

M.G.H.M. Verkullen 
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APOSTULE 
(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) 
Country: NETAERLANDS 
This public document 
has been signed hy mr M.G.M,M. Verkuilen 
acting in Uh capacity of notary 
bears Le seal/staanp ol 
mr M.G.LlM Vertaúlen al Rotterdam 
Certified 
at Rotterdara 6 04 May 2016 
by the Clerk of the District Court 
(Griffier van de Rechtbank) 

No. HA RP 16-2987 
Seal/stamp 

   



  

IOVAR A DECIMO SEGUNDA Ori. CO, 

lata perosts 20 la Li 
PD LO 

iy aldot ama pee 
    “ SNECeda, 

DO antes 

th
 

   

  



  

[Al comienzo de este documento consta el poder otorgado por TEBIC Investmentg 

Netherlands B.V. a los señores Claudio Perillo Faria y Jorge Cevallos Jácome, en dos 

columnas escritas en inglés y español, fechado el 4 de mayo de 2016] 

NOTARIZACIÓN 

La abajo firmante, Monique Gertruda Helena Verkuillen, noterio civil de Rotterdam, 

certifica: 

Que las firmas en el documento adjunto corresponden a 

(i) da firma en el pasaporte argentino No. AAD458783, válido hasta el 8 de octubre de 

2025, de Mario Osvaldo Lalla, nacido en Buenos Aires, Argentina, el 24 de abril de 

1958; y 

(11) la firma en el pasaporte holandés No. NP8597JB9, válido hasta el 19 de octubre de 

2016, de Johannes de Jong, nacido en Rotterdam el 16 de agosto de 1953. 

Sobre la base de información en el registro comercial holandés entregada hoy con relación 

a TERC Investments Netherlands B.V,, compañía de responsabilidad hmitada (besloten 

vennootschop met beperkte aansprakelijkheid) constituida de conformidad con las leyes 

de los Países Bajos, con oficinas registradas situadas en Rotterdam, Países Bajos, en 

Wilhelminakade 91, 3072AP, Rotterdam, Países Bajos, registrada en el registro comercial 

holandés bajo el No. 24277955, confirmo que los mencionados señores Lalla y De Jong 

tienen conjuntamente el poder total de representar a TERC Investments Netherlands B.V. 

Estas declaraciones no constituyen una opinión acerca del contenido del documento 

adjunto. 

Suscrito en Rotterdam, Países Bajos, el 4 de mayo de 2016. 

[firma] M G,R.M, Verkuilen 

[sello] M.G.H.M Verkuilen, Notarra de Rotterdam 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Países Bajos 

Este documento público 

2. ha sido firmado por M.G.H.M, Verkuilen 

actuando en calidad de notario 

está revestido con el sello/timbre de M.G.H M. Verkuilen en Rotterdam  



 
 

 
 
 
 

 



  

  

  

  

Certificado | 

S. en Rotterdam 6. el 4 de mayo de 20164, =£ 

7 por el Secretario de la Corte de Distrito (Griffier van de Rechbonk) pS 

8. No. HA RP 16-2987 

9. sello/timbre: Corte de Distrito, Rotterdam   
30. firma: L. Bourne 

  
O 

: 
Alicia de Reed 

Traductora 

C.!. 0901000083 

       



       



   





  

Factura: 002-002-000012966 20161701012D01751 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701012D01751 

Ante mí, NOTARIO(A) MARIA DEL PILAR FLORES FLORES da la NOTARÍA DÉCIMA SEGUNDA , comparece(n) ALICIA 

DEL CARMEN COLOMA MENA portador(a) do CÉDULA 0901000083 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil VIUDO(A), domiciiado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A), quienes) 

geclaraín) que la(s) firma(s) conslante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s). la(s) misma(s) que usa(n) en todas 

sus actos públicos y privados, slendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de 

todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del 

articulo dreciosh> de la Ley Notarial - El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad aiguna - Se archiva copia. QUITO, a 12 DE MAYO DEL 2016, 

(16:13). 

     

  

am o 

ALICIA DEL CARMEN COLOMA MENA 

CEDULA: 0901000083 

DÉCIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO 

 



  

  

   
    

  

    

Que Antecuue, 
ESeuañdo ante mi, 
6 Norar la 

Bl 
lar Flores Flores 
MO SEGUNDA 

   
BÓECI 

    

 


